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JOBGJI G JIN A RI

VËZHGIME MBI Tè FOLME TE KRUJËS DHE TË 
MALËSISE SE KRUJËS

Një studim  mbi gjuhën e të  gjithë rreth it të Krujës: të q y te tit, të Ma- 
lësisë, të Fushës dhe të  Raneisë, do të  jepte një pamje të plotë mbi të  folmet 
e këtij rreth i, por ne, meqenëse gjer tash ti kemi bërë kërkime vetëm në tr i ') 
pika të banuara, po kufizohemi hëpërhë me të folmen e Krujës (qytet), 
Cudhinit dhe Mafsheqit.

Për hartim in e këtij punimi jemi m bështetur në m aterialin gjuhësor 
të mbledhur prej nesh në Krujë në prill të v itit  1960 dhe në Mafsheq e Cudhin 
në shtator të v itit  1961. Kur kaluam nga Cudhini në Mafsheq, u ndalëm 
edhe një d itë në katundin Noe; aty  bëmë një vrojtim  të  shpejtë dhe mblo- 
dhëm pak m aterial sa për t ’u njohur me të folmen e këtij katundi. Të dhë- 
pat e mbledhura në Noe i kemi përdorur në këtë punim si m aterial plotë- 
sues dhe krahasues.

Qëllimi ynë kryesor ka qenë njohja me gjuhën e brezit të  v je të r1 2), 
prandaj edhe këtu ne do të japim të folmen e kësaj zone në gjendjen e saj 
të rua jtur.

Po e përshkruajmë së bashku në punimin tonë si gjuhën e qy tetit të  
Krujës edhe atë të katundeve Cudhin e Mafsheq, sepse, po të lëmë mënjanë 
disa ndryshime të pakta, ato janëshum ë të afërta midis ty re. Edhe nga pikë- 
pamja gjeografike Cudhini e Mafsheqi janë afër me K rujën, m esatarisht 
që të dy janë 7-8 km . larg prej këtij qyteti.

Gjer tani nuk ka pasur ndonjë studim  gjuhësor mbi të folmen e K rujës. 
Një njoftim mbi disa veçori të sajat gjejmë tek një relacion i M. Lam bert- 
z i t3) ku ndër të tjera thuhet: ’’D ia le tti i Krujës nuk është krejt identik 
me dialektin e Durrësit dhe të  E lbasanit, që ka përshkruar W eigandi, por 
duhet studjuar edhe shënuar veçanërisht . . .”  Tashti vonë janë botuar 
të dhëna e studim e dialektologjike mbi të  folmen e M atit 4) që lidhet me këtë 
të Krujës gjeografikisht dhe gjuhësisht.

Zona, gjuhën e së cilës kemi marrë këtu për objekt studim i, është një 
vend malor në Shqipëri të  Mesme. Q yteti i Krujës sh trihet në shpatin jug- 
perëndimor të m alit të  Skënderbeut, ndërsa katundet Cudhin e Mafsheq, 
që bëjnë pjesë në Malësi të  Krujës, gjenden prapa këtij m ali. Kruja dhe 
Malësia nga V. e L. kanë M atin, nga J .L . Malësinë e Tiranës dhe nga P . 
Fushën e Krujës. ,

1) Kemi bërë edhe një ekspeditë informative në katundin Luz të Fushës së Krujës në 
nëndor të vitit 1955. Materialin e këtij katundi e kemi përdorur këtu vetëm sa për të bërë ndonjë 
krahasim dhe për të dhënë shtrirjen e ndonjë fenomeni gjuhësor.

2) Në Krujë kam punuar me nëntë burra të moshës 50-75 vjeç dhe me tri gra të moshës 
45-55 vjeç. Në Malësi kam punuar me njëmbëdhjetë subjekte (të gjithë burra), shumica e të 
cilëve ishin të moshës 62-80 vjeç, vetëm një ishte 33 vjeç. Përveç leksikut, pjesa më e madhe 
e materialit tjetër gjuhësor është mbledhur me metodën e bisedës së lirë.

3) " Bericht iiber meine linguistischen studien in  A lbanien von M ille M ai bût Ende A ugust 
1916" në Anzeiger der K. Akad. d. Wis. in Wien Ph. h. kl. 1916

4) Shih: K. Ylqini — " Disa vëzhgime mbi të folmen e M a tit" , në Bulet. Un. Shtet. Seria 
Shk. Shoq. 3, 1961 dhe B. Beci — "H ulum lim e gjuhësore në M a t"  (Fonetika), në Bui. Un. 
Shtet. Seria Shk. Shoq. 2, 1962.
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Malësia e Krujës lidhet me Matin nëpërmjet Qafës së Shtamës dhe me 
Krujën nëpërmjet Qafës së Vajës. Nëpër Krujë dhe përmes Malësisë kalon 
një rrugë autom obilistike që shkon deri në Burrel.

Malési Kruje quhet vendi që shtrihet prej zallit të  Mnerit deri në Breg 
të  M atit. K atundet e saj përfshihen në dy krahina: në Kurbi dhe në B enë,

Pjesën më të  madhe të  Benës e përbëjnë fshatrat e Tiranës. Në këtë rreth  
etnografik hyjnë dy fshatra të Krujës: Cudhini dhe Bruzi. Pjesa tje tër, 
shumica e fshatrave të M. Krujës, bëjnë pjesë në K urbi, i cili fillon nga 
Qa/a e Cudhinit dhe mbaron në lum të Skurrajt. Në Kurbi hyjnë: Noe, Maf- 
sheq, Shkretë, Malbardh, Selita e Keqe, V injall, G allatë, Daul-Iukapiç- 
Skurraj, Dylbnesht, Milot, Sullaz, Gjonëm, Zhej, Shumri, Berret , Laç,

Thamë se Cudhini bën pjesë në krahinën e Benës dhe dallohet për nga 
zakonet me fshatrat e K urbinit, por, m egjithatë, ai ka qenë i afruar e i li- 
dhur me Kurbinin ’).

Kruja me rrethin e saj ka qenë lidhur adm inistrativ ish t herë me 
Durrësin dhe herë me Tiranën, ndërsa sot është rreth  më vehte. Lidhjet 
ekonomike i kanë pasur më shum ëm e Tiranën. Banorët e qy tetit të Krujës 
shkonin në pazaret e Tiranës jo vetëm për të blerë m allrat që u nevojite- 
shin, por dhe për të  shitur prodhim et e tyre të zejtarive që ush tron in1 2). 
Malësia më shpesh zbriste në pazarin e Krujës dhe më pak në atë të  Tiranës,, 
kurse në Burrel shkonte shumë rrallë. Rrugët që lidhin sot Krujën me Ti­
ranën e Durrësin janë pothuaj të barabarta — rreth 50 km. të gjata.

Më parë rrugët që lidhnin Krujën me këta dy qytete mund të  përshko- 
heshin me këmbë ose me kafshë për 6-7 orë.

Më 1961 qyteti i Krujës kishte 6330 banorë3). Nga sta tistika4) e v it it  
1923 del se ky qytet ka pasur 3583 banorë, pra popullsia ka ardhur duke u  
sh tuar, megjithëse prej Kruje edhe janë shpërngulur familje që kanë zënë- 
vend sidomos në Tiranë e Durrës. Nga një relation5) i Nikollë M ekajshit, 
v iti, 1603, marrim vesh se në kalanë e qy te tit kishte pak banorë, por jashtë- 
mureve të  saj kishte mbi 700 shtëpi.

Banorët e qy tetit janë marrë me zejtari e tregëti, por njëkohësisht dhe 
me bujqësi, sepse ekonomia e Krujës ka edhe karakter bujqësor: gati të  
g jitha fam iljet kanë bahçe me ullinj e kopshte, disa kanë edhe vreshtë e  
toka buke. Malësia m erret më shumë me bujqësi, blegtoria është më pak e  
zhvilluar.

Në Krujë krushqitë hëhen zakonisht brënda q y te tit, por m arrin gra edhe 
nga fshatrat e afërt. Malësia merr vajza edhe në Mat, shkojnë gjer në Ma- 
cukull, por nuk jep andej, merr e jep me Malësinë e Tiranës, shkojnë deri 
në Bushnes; gjithashtu edhe fshatrat e Malësisë japin e m arrin me n jcri 
tje trin , kurse në fushë vetëm japin vajza, nuk m arrin , sepse fusharakët 
nuk i ngjisin b ijat e ty re  në Malësi.

Kësulat në Malësi i mbajnë të rrafshta, si m atjanët, kurse në K rujë 
i kanë sferike, si malësorët e zonave të  Shqipërisë Veriore.

Për shkak të marrëdhënieve të  ndryshme dhe të vazhdueshme që kanë 
pasur Kruja me Malësinë, janë formuar tek ato tipare kryesore të  përbashkë- 
ta  etnografike dhe për pasojë edhe gjuhësore, të  cilat do të vihen në dukje 
në punimin që pason.

1) Cudhini ka pasur e ka marrëdhënie farefisnore me fshatrat e Kurbinit dhe, shpesh herë, 
më parë, për zgjidhjen e konflikteve thërriste pleq nga ato anë.

2) Në Krujë ka pasur sidomos shumë këpucarë, kurse gratë mprreshin e merren akomr; 
edhe sot me endjen e pëlhurave.

3) A nuar statislikor i R . P . Shqipërisë, viti 1961.
4) Po aty.
5) Informata mhi relacionin na është dhënë prej shokut T. Zamputi.
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F O N E T I K A

Në të folmen e trekëndëshit *) gjuhësor Krujë-Cudhin-Mafsheq interes 
të  veçantë paraqet fonetika, sidomos sistemi i zanoreve. Në këtë drejtim  
kjo e folme ndryshon m jaft prej të folmeve të Tiranës e Durrësit, sepse disa 
canore të theksuara janë diftonguar ose janë zhvilluar duke kaluar në më 
të hapta ose më të  m byllta .

Vendi i theksit në fjalë. — F jalët oksitone me origjinë turke edhe këtu 
janë kthyer në fjalë paroksitone. Si në të folmet e tjera gege edhe këtu ndë- 
ttim i i vendit të  theksit ka sjellë në këto fjalë ndryshime fonetike e morfo- 
logjike: hajr (hair), dâjre (daire), dâj (dai), vallâj (vallai), bab-bâba (baba- 
babai), âg-âga (aga-agai), daj-dâja (dai-daiu), shamat-shamâta (shamata- 
shamataja), kâve-kâvja (kafé-kalëja)), qôshe-qishja (qoshé-qoshéja), séne-sénja 
(sené-seneja), Time-Timja (Fatim é-Fatim eja), havâle-havâlj a (havalé-hava- 
léja), niséshte-niséshtja (niseshté-niseshtéja),.

Nga fjalët autoktone të shqipes, që në të folmet gege më veriore ja n c 
paroksitone, këtu vetëm përemri ai del herëherë paroksiton, edhe ky më t e - 
pcr në Malési të  Krujës.

Në tri fjalë të shqipes, të  formuara me anë prapashtesash ose me anë të  
përngjitjes, theksi ka m betur në fjalën rrënjë: ùjs (= ù jis), ùjsim (= u jisim ); 
tutjé ose tuté (= tu tje ) ; kaqâ (= kaqë).

Zanore të gjata. — Si në mbarë gegërishten edhe këtu ka zanore të  
gjata në pozita fonetike të  caktuara. Më tepër zanoret e g jata vërehen në 
rrokje të hapura fundore: im Aid, kd  (ka-u), mera, nei, tra, be, qe, dru, ni eri> 
t z[, e m j, b j ; me pâ, u pat vra, ka le, vra e kâ, kâ vu, mSirse t pru zoti\, më ke 
fù; ftu , tu m hesu s je, d° zblu-

Zanorja e theksuar shqiptoliet e g jatë në ato raste që fjala ka m baruar 
me è të  patheksuar, e cila sot nuk ndihet: shall, Scd (Sala= Sali), vath, 
djath, nidi, bü.k, fush, kurr, dor, vôn, plages, koktrash, gjdrrl> vet, krÇjp, shok 
(shokë), grat, t g ta, t IJdh, grëjm (ngrejmë) etj.

Zakonisht është e g jatë zanorja e theksuar edhe kur ndodhet në një 
rrokje fundore të  m byllur nga bashkëtingëlloret r. Il (zakonisht kur r është 
tingull i prapashtesës ar): mentâr, rrogtdr, kufijar, venar, druar (druvar), 
mullar, zâr (= zagar), ç  II, p<Pll e tj.

Veç rasteve flu , tu m besü e tjera që pamë më sipër, ka edhe shumë të  
tjera që tregojnë se diftongjet, duke u monoftonguar, edhe kur kanë qenë 
në rrokje të m byllura, kanë dhënë zanore të gjata: kali ju j , sa t djjsh, mur, 
■qershur, kallnur, l ïÿn, dyr, d jll  etj.

Në të  gjitha këto raste që përmcndëm zanorja e gjatë kthehet e bëhet 
« mesme sa herë që ndryshohet pozita e saj fonetike kur fjala merr forma 
të ndryshme gjatë fleksionit: ka—kau, pat vra — vrava, buk-buka — bukën, 
kallnur-kallnuri, druar-druari e tj. Në disa fjalë të  tjera të kufizuara në 
numur, ku zanorja e gjatë gjendet në një rrokje të  brendëshme të fjalës 
dhe ku nuk është pozieionale as e ardhur nga zhvillim i fonetik i fjalës, mbé- 
tet gjithmonë e gjatë: mortja, skuraj. Have, d'ëtin, meshp~lrtit, dehen, xlCa.m\, 
i  paditshëm.

Zanore hundore.—Janë hundore të  gjitha zanoret e theksuara që ndiqen 
ose që kanë qenë ndjekur dikur prej bashkëtingëlloresh hundore të rrënjës 
ose të  temës së fjalës. Në të  dy ja kategoritë, si në ato që pasohen Sot nga 1

1) Këtej tutjepër të folmen e trekêndëshit tonë gjuhësor do të të hem e folnt ja e K ru jë s 
Kur do te kemi të b'éjmë me ndryshime midis Krujës (qytetj dhe Curdhinit e Mafsheqit, këta të 
fundit dhe ( i përmbledhim në emrin Malësia e Krujës, ndërsa për Krujën do të themi: qyteli•



94 Jorgji Gjinari

bashkëtingëlloret hundore, edhe në ato që janë pasuar dikur prej këtyre 
bashkëtingëlloreve, shkalla e nazalitetit është e njëjtë dhe e madhe:

a) llâ°r\a, kâ°mat, lâ°x\za, me hâ°-qër, Buze Cd°r[ut, vrâ°nët, zq Tp kllòqsa 
(hullonjësja), ka qên, rrush vêtis, peni, trùnqt, tûnsine hîni, mshìni, gjinat',

b) bâ°het, ta  zâ°jsh, hâ°, vâ°th, atâ° (atë), mâ°zi, ustê-ja (osteni), pulastrê, 
hi, shîhet, mtâi (m ti-ni), fr  Ç> (fryn),d ru , kfu , huj, früt, zü, prü, û  (= uuë).

Hundore janë zanoret, sidomos a dhe i, edhe kur gjenden pas bashkë­
tingëlloreve hundore, porse në këto kushte shkalla e n azaiitetit është më e 
vogël se tek zanoret hundore të m irëfillta: mifim, î her (nji herë), tramâ°, 
kumâ°she, gamâ°r, Aîâ°l (Ismail), mâ°slre.

Në analogji me raste t e m irëfillta këtu janë bërë hundore edhe zanoret 
fundore i eu  (< ue) të temave në formën foljore të pjesores që ka pasur dikur 
bashkëtingëlloren m në prapashtesë: me zî, e përzîme, me grî, tu k i ull3itt, 
me provò, paske bishtû, tue trenù, tu vathû, u ka zmadhû.

Zanoret i dhe u janë hundore edhe në një numër rastesh të  tjera , në të  
c ilat s ’ka asnjë kusht për nazalizim . Në këto raste këto zanoret ose janë 
në fund të  fjalës në rrokje të  hapura pse përpara bashkëtingëllores z: shumrî, 
gjershî (qershi), kus3~(kiwi), flija, urîlh (uri-th), gërjû, ktû , qetû, qitû, kshtû,  
gjutha (gjû-tha); gjjz, kjz, shpüz, huz.

Zanoret në rrokje të theksuara

a. — Në të folmen e Krujës â është më e prapme dhe më e m byllët 
se a-ja e m baië shqipes, për nga shqiptim i i afrohet kështu një o-je të  
hapët të  cilën po e shënojmë me [d°]:

a) kâ°mat, mrâ°ma, kallâ°ma, lâ°mël, dhâ°nri, lâ°T\za\
b) gjâ°, s’ka për tu bâ°, mâ°, shullâ0, â°sht, vâ°lh.
Edhe në fjalë me origjinë turke apo të  gjuhëve të  tjera , të  hyra vonë 

në shqipe, a-ja që ndodhet përpara bashkëtingëlloreve hundore ka kaluar 
në â°, ka pra po atë ngjyrim dhe po atë tim bër që ka kjo zanore dhe në ras­
te t  e përmendura më sipër: iksâ°n, çopâ°n, shejtâ°n, nishâ°nash takâ°min, 
plâ°nin  e tj.

Këtu a ka kaluar në a° edhe në fjalët ku ajo ndodhet pas bashkëtingë­
lloreve hundore (për shkallën e nazaiitetit të  a°-së në këto raste shih para- 
grafin e zanoreve hundore f. 6); hamâ°r, damâ°te (domate), mâ°gje, mâ°j; 
kumâ°she, qimâ°sre, mâ°c, mâ°rrin, knâ°qte, spinâ°q, nâ°p, Vir\a°ll, niâ°llet, 
dr\â°ja (dynjaja).

Tek foljet përzâ°n, zâ°j, gjà°jm (këto dy të  fundit më rrallë dhe ve- 
tëm në Malési) është rua jtu r zanorja a° e temës dhe nuk ka evoluar në ê si 
në m jaft të  folme gege. Zanorja a° ndihet sot edhe tek tra jta t e këtyre për- 
emrave: ala° (krh.: ate-atë) , për tâ° (të) me qatâ°, kâ° (kë), nia°ni (njeni), 
tek numërori niâ° (vetëm kur është fjala me theks) dhe tek ndajfolja kaqâ° 
(krahas kësaj ndeshet edhe varianti kaqï).

a- ja  gojore është si ne shumë të  folme të  tjera e ngritjes së ulët, e ra- 
dhës së mezit e palabializuar.

e. — Sot në të  folmen e Krujës, veç e-së së zakonëshme të ngritjes 
së mesme, dallohen edhe dy variante të  tjera: një e e hapët [ç] dhe një e e 
m byllët [e] e cila të  shumtën e herës zbërthehet dhe jep një diftongoid ie.

1. — Zanorja e është e hapët [ç] rregullisht në ato fjalë ku është hundo­
re: mrçn, klysh qçni, ka q~qn, u tr'çmshim, mqnjen, shêmra, rrush vetns, për 
çm nit, apçnga, plqhën, rrqj, e zêjshim, po t lç ta gjqj, zç Ustq, strç.
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Këtu e-ja shqiptohet e hapët edhe në një numur të madh fjalësh ku ajo 
është zanore gojore: m dqj, dqti, xhqp, tqfi, tute, mshtqt, pqtkat,
kqc, kqpat, gqc, thqk, tu çql, thq-u, pllq, vqtëll, vqshat, vqt, zdërvqk, zqkthi, 
hqkrat, tu hqc, shkrqsa, Shkrqta, qrdha, shtqrp, qpte, nqpshin, galaçqp. Me- 
gjithëse duket sikur në këto raste tim bri i kësaj zanoreje lidhet me bashkë- 
tingëlloren që ka pranë, sidomos me atë që e paraprin, prapseprapë një 
rregullsi e plotë nuk del, sepse e kundërshtojnë raste t e tjera ku në po ato 
pozita ka e. Më tepër ka të  ngjarë që të  je tëe  kushtëzuar nga gjatësia, kështu 
në më shumë raste ajo është e shkurtër dhe në disa e mesme e pasuar nga 
dy bashkëtingëllore.

2. — Në Malesi, ndryshe nga K ruja, një e gojore e gjatë dhe e mesme 
nën ndikimin e bashkëtingëlloreve paraprijëse q, l, në disa raste edhe të  
h-së, është zbërthyer në m jaft fjalë dhe ka dhënë një diftongoid ‘e: q‘ef, me 
gü qlel, trqin q'esh, bereq'elin, q'esim, l'e (len), i l'et, me bl'e, bl'eva, pl'eshta, 
l'etrën, prij l'eshit, Uek, xhel'ek, Ma°li L'eçes, Idedhim, hlek.

i. — E folmja e Krujës hyn në atë grup të  folmesh të  shqipes ku dif- 
tongobet zanorja i e theksuar. Fenomeni ka vepruar a ty  po në atë masë, 
sikurse edhe në krahina të  tjera ‘) që shquhen nga kjo anë, si M ati, Dibra, 
Lura, Luma, Kosova Jugore. Ky fenomen kap edhe Fushën e Krujës e shkon 
gjer në Ishëm.

Variantet e diftongjeve që kanë dalë nga zbërthim i i kësaj zanoreje 
janë të ndryshme nëpër të  folme të  ndryshme.

Në zonën e kësaj së folmeje mbizotëron v arian ti 31, ku elementi krye- 
sor 3 i këtij diftongu është një e e hapët dhe disi e prapme, pra që i afrohet 
ë-së: m3'r, m3 ik, m3 lsrit, a n3've? i rrS'tshëm, a gdhS'ne m3'r, sh3lfte, 
pér kap3lslre, sht3'u, t bë, >3'Ime, e }.r3'shëm, karth3'e, kapt3'na, sbp3'n, 
t3], ardh3', kushrS', i ka shit dh3H veres3', laps3l (tepsi).

Aty këtu, sidomos në Malési, hasen edhe raste ku komponenti i pare 
dhe kryesor i diftongut është e disi e hapët [§£] fazë kjo që kronologjikisht 
duhet të ketë ardhun përpara 3i. R astet, siç tham ë, janë shumë sporadike 
dhe, përveç kësaj, ndër ta  nuk shohim dot sot ndonjë rregullsi, sepse jo 
vetëm që e gjejmë po në ato kushte fonetike ku gjejmë 3i, por edhe në të  
njëjtat fjalë: mtq[, rrqHet, shpq'a, hq'ku, t vrq'te, dhq'l, tre'n, nqlshëm.

Në një num ur të  vogël fjalësh, më tepër në qytet se sa në Malesi, 
në vend të  i-së së theksuar gjejmë edhe një zanore të vetm e, një e të hapët 
[ç]> e gjejmë sidomos në ato pozita ku i-ja është e shkurtër ose e mesme: 
sqt (sit), prqn, mërdhqf, mos prqtnil vrqtnil demqroxhak, përkqte, gdhqnte, 
lu trqnu, e mrqni, tu dhvmle.

Një variant tjetër është diftongu ai. Ky haset vetëm në Malési (më 
tepër në Cudhin) dhe në një num ur të  kufizuar rastesh.

Zhvillim i i> a i (a ‘ duhet të  ketë ardhur nga 3l) duket se nuk është i 
kondicionuar fonetikisht, a ‘ gjendet në shembuj po të  atillë  dhe në pozita 
po të atilla  ku gjenden edhe varian tet e tjerë të  ardhur nga zhvillim i i i-së: 
dha*, me pal, kam pas na.1 m at koh, shpa*, vakia1, ardha', k a c a m< rt  ma'k, 
Ao'f, ha'sku, fa'k, mta\ni, va'shte, mashalm.

Diftongimi i> a l konstatohet edhe në krahinën e M a tit2). që është

1) Shih N. Jokl: Vorlaufiger Bericht-iber die im  Auftrag der Balkankomission der k . A kad. 
d. Wïss in W ien durchgefiihrten nordostgegischen Dialektensludien (në Anzeiger, Wien, 1915). 
C. Tagliavini. Le parlate albanesi d i tipo ghego orientarne. K. Ulqini. Disa vëzhgime mbi të fo l­
men e M a tit, në Bulet. Un. Shtet. Seria Shkenc. Shoq. 3, 1961. B. Beci — H ulum tim e gju- 
hësore në M a t (Fonetika), në Bulet. Un. Shtet. Seria Shkenc. Shoq. 2, 1962.

2) B. Beci — H ulum tim e gjuhësore në A/o<(Fonctika), në Bulet. Un. Shtet, Seria Shk. 
Shoq. 2, 1962, f. 243.
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fqinjë me M. e Krujës, por siç shohim ng C. Tagliavini *) më tepër është i 
përhapur në zonat më lindore e verilindore të te rrito rit ku është diftonguar
l‘ja *

Zanoren i të theksuar nuk e gjejmë këtu të  diftonguar në çdo ras t. Le 
të shohim se çfarë rregullsie ka në këto përjashtim e.

Tek një numur i vogël rastesh që hëpërhë dalin sot me i të  padiftonguar: 
shiu, fis, misri, raid, hiku (iku), me shit, (shpesh i gjen me diftong) duket 
se kemi të  bëjmë me një zhvillim  të ri, një ndikim nga gjuha e përbashkët.

Në rastet e tjera , që do t ’i përmendim më poshtë dhe që janë në një 
numur pak a shumë të m adh, i-ja nuk diftongohet rregullisht. Shkakun e 
këtij përjashtim i nuk jem inë gjcndje që ta  caktojmë për të g jithë shem bujt.

Ka raste që tregojnë qartë se mosdiftongimi është i kushtëzuar nga po- 
z ita  fonetike në të cilën ndodhet zanorja i. Kështu rregullisht i-ja e thek­
suar nuk diftongohet sa herë që ndodhet pranë një bashkëtingëlloreje qell- 
zore ose pranë l-së. Në këto kushte ajo ruhet si zanore e përparme dhe e 
m byllët, sepse këto bashkëtingëllore artikulohen duke u formuar pengesa 
tek qiellza, ndërsa në kushte të tjera i-ja që është diftonguar, duke u zhvi- 
lluar, ka dhënë dy komponentë nga të  cilët ai i pari, ai që është zhvilluar 
më shumë dhe që është hërë komponenti kryesor, është një zanore e hapët 
(shih gjendjen e sotëshme: 3l, ç1, a' . . .): t gjith, gjjz, kaqi, qil, me qit, 
fiq, liqt, ligj, m hijet, i t rijve, fij, brîja, lidhi, dii, çilte, tu flit, katolik, skile, 
kaçile, këtu duhen radh itu r edhe: gishti (< g lish ti) e gidhi ( <  g lid h i=  
—zgjidhi).

Në këtë të folme, megjithëse mund të ketë ndonjë përjashtim  fare të 
parcndësishëm, nuk i janë nënështruar ligj it të zbërthim it fjalët e marra 
hua nga turqishtja: çekrik, terin, kadaif, viqil, kambrik, bërxhik, jeshil, 
benish, zana°talit, shnik, mexhida, qerpik, popçi, xhami. Lia  (Yliu), Xhi 
(Naxhi). D ik , (Sadik), Bim  (Ibrahim), Him  (Ibrahim ), Dije (Sadije), Tir.he 
(Natixhe), Ganija, Veliu.

Janë disa fjalë të  shqipcs që dalin konseguentisht me i dhe nuk kuptohet 
përse këto nuk i janë nënështruar fenomenit të diftongim it: dit, fr ik , mi- 
shi, viç, imi, brisk, bir.

Nuk i janë nënshtruar këtij proçesi edhe disa fjalët të formuara relati- 
visht vonë, kështu p.sh. nuk gjejmë i të  diftonguar tek em rat foljorë të  for­
muar me prapashtesën im: mallkim , tristim, qellim, leim, e tj. Po kështu 
edhe disa fjalë të  hyra vonë kanë i : trisk, pulatik, etj.

Ka një farë prirjeje që të  mos diftongohet edhe î-ja, megjithëse, siç e 
kemi parë, ka edhe m jaft raste ku duket se ajo është diftonguar: t j ’nz, brînat, 
mïfim, ja  mshîni, jam  ni, u shîkalgrihen

Një prirje e këtillë duket edhe në shumë tra jta  foljore ku zanorja i 
është rezultat i metafonisë që ka vepruar mbi zanoret e temave të  foljeve 
gjatë fleksionit: kish s, ishte, me shit, vika, vijn, vdisshin, u drithte, shif- 
shem, bini, ti bf, etj.

y . — Karakteristike për këtë të  folme, sikurse për zonat e M a tit1 2); 
Mirditës e Dibrës3), është evolimi i zanores y , e eila këtu ka dhënë disa 
tinguj zanorë: 1) e labiale me dy variante: a) një e labiale të m byllët [ Ç>]dhe 
b() një e labiale e hapët [œ] dhe 2) y  të  hapët e më pak labiale se ajo e mbarë 
shqipes [y]. Në disa kushte të  caktuara fonetike y-ja ose ka m betur e pa- 
evoluar ose ka dhënë i.

1) C. Tagliavini — he parlate albane d i tipo gheho orientale.
2) B. Beci — H ulwntim e gjuhësore në M at (Fonetika), në Bulet. Univ. Shtet. Seria 

Shkenc. Shoq. 2, 1962.
3) C. Tagliavini, ” Le parlate albanesi , .
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Nga zanoret e përftuara prej zhvillim it të y -së raë karakteristike per të 
folmen e Krujës është e-ja J) labiale në dy variantet e saj, nga të  cilët në 
qytetin e Krujës gjejmë vetëm 0 ,  kurse në Malési të  dy variantet, por që 
më e përhapur është œ-ja.

Krujë: s 0 ,  k r 0 , a t0, q a t0 , h 0 p , k r 0  p, m k r 0 t ,  ulu n b 0 th \  me p 0 t ,  
m t<pmt, shkr<pth, sh t0 p , sh 0  ét, h 0 n te , bësht0na, e th 0  va, fr<pma, m ëh0r, 
ose m 0 h 0 r , p e rm is , kr0 p sen  (kriporen), l<Ppi, fëiïprkuq.

Malési: œ il (yll), tœ, frœ , nœ  e (nyje) kam thkœ, krœp, pœ ll, pœ t,
nrœdhe, mœlle !, mihœr, unœr (yndyrë), m bisht sœut, rrœp, si u grœse ? 
sodi. Këtu, siç tham ë, nuk mungojnë edhe rastet me 0 ,  por ky variant haset 
më tepër në ato fjalë ku pranë kësaj zanoreje, sidomos pas saj, ndodhet 
një bashkëtingëllore buzore ose il-] a : kr<pp, 10m, sh t0pa , me t m 0 t, 011', 
pa llose  p0 lla , s011, m 0 ll ,  por edhe : a t0 , 10, k r 0 , sh 0 t.

Varianti tje tër i y-së, një y  më e hapët dhe më pak labiale [Y] haset 
herëherë në Malësi, sidomos në anën e K urbinit (ne kemi marrë Mafsheqin 
dhe Noen)2: dY , hY , frY , bYtha, shpYrti, e ktYne, unYra, lYm i.

Bashkëtingëlloret qiellzore dhe Z-ja në këtë të folme edhe kur janë ndo- 
dhur pranë y -së kanë ndikuar tek ajo dhe nuk e kanë lënë të  zhvillohej e 
të jepte zanore më të  hapta siç janë Ÿ-ja dhe e-ja me varian tet e saj, prandaj 
në këto kushte y -ja në qytetin  e Krujës ka m betur fare e pandryshuar, kurse 
në Malësi ka kaluar në i më të shumtën e rasteve (i është zanore e përparme 
e mbyllët):

Krujë: gjymsa, gjysh, qylymi, thyjel e lynil klysh; tlyn; Malësi : gjysh, 
pèrgjimés, gjimi, (gjymi), t Uni, ija (yje) dhe qipore (qyprore).

Edhe në qytet edhe në Malësi tek numërori dy dhe tek përemri ky  zanor- 
ja y ka m betur e pandryshuar.

u. — Ndërsa zanoret i dhe y ,  siç e pamë, kanë evoluar edhe në qy­
tet edhe në Malësi, u-ja është zhvilluar vetëm në të folmen e q y te tit, ka 
dhënë aty një u të  hapët, ose më mirë të themi një o shumë të  m byllët [o], 
e cila në disa raste ndihet si një tingull jo i thjeshtë, si një diftongoid 3) 
ou (në fund të artiku llim it të  o-së ndihet një tingullth  u). Ky ndërrim nuk 
vërehet në të g jitha fjalët që kanë u.

Të dhënat e gjendjes së sotme të së folmes tregojnë se fenomeni nuk 
ka vepruar në një num ur të  madh fjalësh për shkak të pozitës ose të  natyrës 
që ka u-ja në ato fjalë. Kështu nuk konstatohet sot ky fenomen pothuajse 
në të gjitha ato fjalë ku u-ja ka qenë komponent i diftongut ue (duket se 
në kohën kur diftongu ue u monoftongue e dha u, fenomeni u > o ,  ou kishte 
pushuar së vepruari): e ka plagïi, tu knü, kina për t rrü, jam  lu kallxu, â° 
tu mlu plëhur ajo, tu knü, ka liftü, m lujn, e mur vesht, sull, u mshtull, un 
me t ngjume e kam , i qüt, me gru, e tj. Raste të rralla  si: kam pas ço (çd 
<çue), i ka shkatro (shkatrü), u mshtoll (m shtu ll< m shtuell), fto  (f tü <  
<ftue) mund të shpjegohen vetëm me shtrirjen e fenomenit për analogji. 
Fenomeni nuk ka vepruar gjithashtu në fjalët ku u-ja është hundore dhe 
në ato raste ku ajo ndodhet pranë bashkëtingëlloreve qiellzore ose Z-së 
(ashtu sikurse pamë për zanoret i dhe y):

1) Dy tinguj të këtillë ose të afërt me ta, të ardhur prej zhvillimit të y-së, ka konstatuar 
edhe B. Beci në krahinën e Matit (shih "H ulum tim e gjuhësore” , Bulet Univ. Shtet. Sena 
Shk. shoq. 2, 1962, 1. 246).

2) Një variant pothuaj i këtillë i y-së haset edhe në Saxhak të Matit, katund që nuk 
është shumë larg prej Kurbinit (shih B. Beci Po a ty , faqe 247).

3) Hapja e u-së në o dhe më shpesh diftongimi i saj në ou, au  janë karakteristike edhe 
për të folmet gege 1 indore (shih C. Tagliavini ” Le parlate albanesi . . ."). 7

7 — Studime Filologjike III
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a) hûj, drût, trüt, trûnqt, tûnsim, zû, kishte vu-,
b) gjûtha, lu gu, Iule, ulu, uj, etj.
Në rastet e tjera, siç tham ë, në vend të  u-së në shumë fjalë gjejmë 

dhe në disa të  pakta ou; :
a) rr°8 (rrugë), tof (tufë), kpoct (këpucët), thorr (thurrë — forma e pje- 

sores), borr (burrë), fqrka  (furka), poshkën (pushkën), noses (nuses). pi 
foshe (prej fushe), t’i fotsh ( t’i futësh), fotshin  (futshin), t pro (të prît);

b) poun (punë), kpouc (këpucë), shtoup  (shtupë), kourr (kurrë), prij 
Pouke (prej Puke), katrouve, (katruve).

R astet e pakta e të  lëkundëshme: burri, un, shum, sun e mushç, likur 
që dalin jashtë këtij rregulli nuk mund të kuptohen ndryshe veçse si inova- 
cione regresive të  bëra vonë nën ndikim in e gjuhës së përbashkët.

o. — Edhe zanorja o ka evoluar në këtë të  folme, por më tepër në të 
folmen e qy tetit se sa në atë të  Malësisë. Sot në qytetin  e Krujës gjejmë o 
(zanore e prapme të  ngritjes së mesme, të radhës së mezit dhe buzore, zanore 
kjo që ka tim bër të  njëjtë me atë të  mbarë shqipes), gjejmë a ■) (zanore e 
afërt me o-në, por që ndryshon prej saj sepse është me e përparme dhe e de- 
labializuar), gjejmë më në fund edhe diftongoidin uo (zanore o jo e thjeshtë, 
në fillim  të artiku lim it të  së cilës ndihet një tingullth  u). Në Malési gjejmë 
vetëm o dhe a. Seicili prej këtyre varianteve është i lidhur me gjatësinë e 
zanores dhe me llojin e rrokjes ku ndodhet.

Varianti a haset në ato fjalë ku zanorja o është e shkurtër në një rrokje 
të  hapur ose të  m byllur, haset gjithashtu edhe në ato fjalë ku o-ja është e 
mesme në një rrokje të  m byllur të  shumtën e herës nga dy bashkëtingëllore;

a) Ja, a r, j  a , a j  a ,  i l s h A ,  ! s h k  a! k  a s ,  s  At, k A l t- , v a ) ,  s h k  Aji, k u j  a  i^, f t A i )

b) s h k h j n ,  s h k A js h in ,  imtAjm, r r a l l \ j m ,  n r r A jm ,  g r A s h , n A b A r t têm.
Në këto kushte e gjejmë varian tin  a edhe në Malési, vetëm se këtu

në një num ur rastesh më të  kufizuar se në qytetin  e Krujës: ZAt, ZAg, SAt, 
Ata i, bArxh, k A r p ,  r A p ,  i d,Agj, i  d A b t ,  I s f iA jm , qerAjm, .

Doftongoidi uo që është karakteristik  pothuajse vetëm për të folmen 
e qy te tit, vjen nga një o e gjatë dhe herëherë edhe nga një o e mesme e një 
rrokjeje të  hapur brenda fjalës (zanorja në këtë pozitë është diçka më e 
gjatë se ajo e një rrokjeje të  m byllur):

a) b u o ç , ç u o r b ,  v u o r b , (vuorb — VArba), s h k u Ô ll , e  g j e t  t u  f u ô l ,  e  f Llô r t ,
pUQ pUQ.

b) ç u o p a ,  z u o t i ,  f a q e  g u o c a s h ,  s h k u o p i ,  l l u o k m a ,  t a k u o n t e ,  r u o b v e t .

Në më shumë raste o-ja e mesme që gjendet në rrokje të hapura nuk ka
dhënë diftongoid, siç e pamë nuk ka kaluar as në <j_: v d o r a ,  n a p l o n a ,  x a r r o n a  
(xarrohena =  rrëzohemi), v r a n to h e t  q i r o s i ,  k o f s h a ,  th o n a ,  q o f s h i ,  k o k r r a t ,  
n o d h e n ,  m a lc o r e .  Në kushte të këtilla o-ja ka qëndruar pa përjashtim  dhe në 
ato fjalë ku rrokja e hapur është rezultat i fenomeneve morfologjike që kanë 
ndodhur (në tra jta t e foljeve të  mënyrës dëftore koha e tashme veta e II 
dhe e III njëjës të cilat këtu me shpesh dalin pa mbaresë vetore): p n o  (pu- 1

1) Ky tingull është i ndryshëm për nga karakteri buzor që ka dlie për nga vendi ku arti' 
kulohet prej b « o )  të konstatuar në Dibër nga C. Tagliavini "Le parlale albanesi . . . ” dhe në 
Mat nga B. Beci — " H ulum tim e gjuhësore . . në Bulet. Univ. Shtet. Seria Shk. Shoq. 
2, 1962, f. 248.
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non), kno (këndon), maro (mbaron), kalo (kalon), shio (lëshon), kërko (kër- 
kon), lavdro (lavdëron), ço (çon) etj.
5: Në këtë të  folme nuk ka evoluar në asnjë rast edhe o, pavarësisht nga
pozita ku ndodhet: kllôjsat, mickona, zon, niôlla, n’ôfta.

Zanoret në rrokje të patheksuara

f ë. — Kjo zanore e patheksuar në dialektin  gegë i është nënështruar 
një reduktimi të m adh, por, siç dihet, lloji (kualitativ) dhe shkalla (kuanti- 
tativ) e reduktim it të saj nuk janë të n jëjta në të gjitha të folmet. E folmja 
jonë për nga shkalla e reduktim it afrohet pak në disa raste me gegërishten 
veriore, ndërsa për nga lloji i reduktim it m betet e folme gege jugore.

ë para rrokjes së theksuar : a) Kur është ndodhur në një rrokje nistore, 
pas së cilës vjen rrokja e theksuar, në disa kushte të caktuara ka qëndruar, 
kurse në të tjera t është reduktuar deri në zero:
F 1) ka qëndruar sa herë që rrokja në të cilën ndodhet është e mbyllur 
nga një bashkëtingëllore sonantike, sidomos nga r e i : përshkës, përculle, 
përgjisëm, përciell, fërgoj, gërshaônza, sun e lërojsh, bërxhik, tërhiqe\ mërdhef, 
Bërret, j)ëlhur, Shënergji;
I  2) është reduktuar deri sa është zhdukur fare në këto pozita:

a) kur është ndodhur në një rrokje nistore të  hapur: im vlla, vllazën, 
vre, Ikur, ja  Ishoj, prij rasimele, goca t mdhaja, msoj, fmija, fillòm a, si gdhi- 
ne? ta gzofshinl ktu, kpuc, ksula, kshtu, klysh, kna°qte;
[‘ b) kur është ndodhur në një rrokje në mes të fjalës pas së eilës vjen 
menjëherë rrokja e theksuar: ushtri, lavdro, vjedhsi, malsi, bulqsis; dhe 
E c) në fjalët atone proklitike: t vogjël, me t dobtit, goca t mdhaja,
' t tùshlishmet, m e tn ’gjume, toka t kqija, m vjësht, tu m fol, etj.

Duhet shënuar se, kur pas pjësëzës të (fjalë proklitike) vjen bashkëtin- 
gëllorja m (rnë — fjalë tjetër proklitike), zanorja ë e pjësëzës të ruhet, sepse 
ajo shqiptohet bashkarisht me bashkëtingëlloren pasuese m : të m përciell, 
të m laj hoxha; të m bdfijsh; edhe: nuk ëm bâ° gjâ°.

ë. — pas rrokjes së theksuar-. a) nuk ndihet rregullisht në një rrokje 
të mezit që vjen fill pas rrokjes së theksuar: vllaznit, kâ°mat e veglit, gjarp- 
ni,për êmnit, md° t’dobtit, nkopshlit t afrit.

h) i n jëjti fenomen ka vepruar edhe tek ë-jaqë ka qënënë fund të rrok­
jes fundore: odor, kres, përshkës, pqshk, kous3 Îs, tri pal, aliat, jan, je tu m 
fol, taposht.

c) ashtu si në tërë gegërishten jugore, edhe këtu pothuajse është ruajtu r 
ë-ja e një rrokjeje fundore të  m byllur. E gjejmë të  rua jtur jo vetëm në rrok­
je fundore që mbyllen nga bashkëtingëllore sonante, por shumë herë edhe 
në ato që mbyllen nga bashkëtingëllore të tjera. (E folm ja e qy tetit ka më 
shumë raste ku ë-ja nuk ndihet në rrokje fundore që mbyllen nga bashkëti­
ngëllore josonante, vetëm se kjo ndodh më shpesh kur pas vjen një fjalë 
tjetër që nis me zanore):

1) ve gel, t vogël, bukël, tâ°mël, imër, (ymër), baser, klloshtër, hikën, 
babën, dulën, ma çil derèn, erdhën, fitrprën, motrën, plêhën, breshën, vlla 
zën, i përgjithshëm, qekës, e dores, i shkollës, hekrat e zgjedhës, guoja pëlhurës, 
bishti dorzës, m rrugët, pemët, i vokët, kafshët, t lagët, kularèt, ushtarët-, 

i 2) hoxhallart, shokt, kpoct, tont, djerst, teli drugs, kous3Ìs, buks, Durrs, 
përgjims, birs, t ja  marsh.

Në këtë të  folme ashtu si për të  folmet e tjera gege është karakteristik 
fenomeni ë > i  në pozicion protonik dh e  pranë një hashkëtingëlloreje qell
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zore ose likuides I: n ig j\i , qinroni, qir\jm , tok qi z v3l, ka tre vjet qi sjam, 
i kaqi, n i  p lum , likur, ka liftu.

u. — Nga zanoret e tjera të  patheksuara u-ja është ajo që ka pësuar 
një reduktim  të madh: ka kaluar një herë në ë dhe kjo pastaj ka m arrë po 
atë rrugë sikurse ë-ja që përmendëm më sipër. Kalim i u > ë  vërehet vetëm 
kur u ndodhet para një bashkëtingëlloreje sonantike, sidomos para l, r,ll.

Reduktim i i w-së vetëm deri në è vërehet në rrokje fundore e nistore 
të  m byllura nga bashkëtingëllore sonante:

a) flutër, lepér, hekër, kungëll, vjetëll, vetëll, sjetëll, mjegëll, ufëll ose 
uthëll, shpatëll;

b) bërtëk (purtekë), gërmâ°zin, cëndhesh (cundhesh=banor Cadhini). j
Fort rrallë ruhet kjo ë (< u ) në kushte të  ndryshme nga ato qëpërmëndëm

më sipër: bëcel, kërr3l, mëstaqe, këllosin.
Në pozitat e tjera ajo (ë< u) është reduktuar deri në zéro:
a) në rrokje nistore të  hapët: mlon, mlës, kllot, kllojm, mllar, zblü, 

pno, ta pnojsh, kllo^sa, klloshtër, zllumin, t zblume, kmonës (edhe: fqi, ksurt 
ksa1 =  kusi);

b) në rrokje protonikesemiatone dhe postonikesemiatone:
1. — hekri, veilla, poplli, pusllet, stipatila, avili.
2. — me i rregllü, ta regllojsh, qesh sigrü.
o. — Zanorja o e patheksuar këtu shpesh herë jep a në një rrokje nis­

tore pas së cilës vjen menjëherë rrokje e theksuar: naksa°n, katec, mator, 
gamâ°r, shkadrâ°n, gavat, kanâ°qet, kaditi (god iti= ndreq ), apei\ës, damâ°te, 
Kavaçe (kovaçe — toponim në Krujë), Badrumet (B odrum et— toponim në 
Krujë).

Po në një pozitë të këtillë në një numër rastesh shumë të kufizuar, si do- 
mos në fjalë neolatine, kjo zanore ka dhënë u : pulicija, kumunja, kumâ°ndan­
ti t, pulatika, kumita, uris, tuger.

Diftongje dhe togjezanores

ue. — K folmja e Krujës bën pjesë në atë trevë dialektore të Shqipërisë 
Veriore ku diftongu ue ka m arrë rrugën e monoftongimit dhe ku ky proçes 
ka përfunduar sot plotësisht. Dhe me të  vërtetë në Krujë e në Malési sot 
në të  gjitha rastet dhe në të  g jitha pozitat ku ka pasur diftong ue gjejmë 
vetëm u.

a) falku, vargu, gru, i delego, th u , m u, blu (bluan vet. III nj.), je  lui 
shkrü, t du, me e copü, ka liftu, i ka zgjü, e ka plagü-,

b) frur, qur, qershur, mëzatur, shull, shkus, i qut, sull, e mur, dui, li- 
rum, sa t dush;

c) dulëm, mshtullën, përculla, prij asaj gruje, un me t n’gjume e kam\ 
lujta.

ye. — Edhe ky diftong ka ndjekur në këtë të folme po atë rrugë su 
kurse ue, d m th . edhe proçesi i monoftongimit ye > y  ka përfunduar piotëJ 
sisht. Zhvillim i fonetik që ka pësuar y -ja (shih paragrafili ku flitel pë* 
zanoren y) ka prekur dhe y-në që ka qenë komponent kryesor i diftongut 
ye dhe që ka m betur pas monoftongimit të tij:

a) me p<pt, kr(f>t, n kr<f>, krQkuqe, (më tepër no Krujë);
b) ja  kishte kthœ , kan kthœ  (kthye), me ka thœ, t pœs (më tepër ne 

Malësi).
c) t lÿn, e lÿn, lyjel dÿr, shytën, dhe : jam  tu n’i  (ngjye).
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ie. — Shumica e të dhënave tregojnë se zhvillim i i diftongut ie si në 
qytet edhe në Malësi ka qenë fonetikisht i kushtëzuar prej pozitës ku ndo- 
dhej në fjalë.

Pothuajse kudo në rastet ku diftongu ie ka qenë në fund të  fjalës në rrok- 
je të hapur është monoftonguar duke m betur elementi rrokjeformues i, 
kjo pastaj herëherë ka ndjekur rrugën e zhvillim it të  zanores i: ti b f, s u 
bj,me e zf, me përzi, zijm, e përzime dhe ke n,3' (Ice ndie), a n,3‘ve? (ndieve?)

Në pozitat e tjera në shumë raste diftongu ka mbetur i pandryshuar 
'(ka mbetur diftong ngjitës):

— dill, m ÿ ll  (m ill< m ie ll) , e diel, bieril mos ma bieshl (qytet).
— diell, dielli, e diela, qTell por edhe qilla, i përzien, m3'll dhe me'll 

(Malesi).
Numurorin dhjelë herë e gjejmë dhit ose dheit (< d h it) , berë e gjejmë 

dhët (kjo e fundit vetëm në Malësi).
Diftongun ie e gjejmë rregullisht të paevoluar në tem at e atyre foljeve 

që è bëjnë aoristin me apofoni dhe që e kanë këtë diftong në disa nga tra jta t 
e tyre: miel lin, të m përciell, viel, rnshliell, me vieil, me rïëp.

Bashkëtingëllorel

h. — 1. — Me përjashtim të pak rasteve ku ndodhet në mes të  fjalës, 
bashkëtingëllorja h, si në qytet edhe në Malësi, shqiptohet e pareduktuar:

a) në fillim  të  fjalës: ha, houlat, haroj, herel, hasër, në hijet, hidhnohet, 
hamar, hoxha, hallve;

b) në mes të fjalës: m ë h ÿr, duhani, salmi, rehatlhs'ku, i rahatshëni, 
kohja, për krahi, inalberei, pluhun, tërhiqel priher, sbtatholl, plehën, duhet.

Në mes të fjalës, kur h-ja është element antiliiatizues, shumë here ndi- 
het si tingull i rrëgjuar, por herëherë edhe nuk ndihet fare ruhen, rehen, 
thahet, bâ'iena, për krabësh, pl'ehnën, gjuhën dhe: t pérziet , marroem.

Në pak fjalë h del edhe si element anorganik protetik: hecle, tu beni 
pëlhur.

II . Fenomenin h > f,  që është karakteristik  për të  folmet gege, e gjejmë 
edhe këtu. Dihet se ky fenomen nuk ka vepruar në të njëjtën masë në të  
gjitha të folmet veriore,1) në Shqipëri të Mesme ai është shtrirë në më shumë 
raste, kurse në Veri në më pak raste. E folmja è Krujës në këtë drejtim  
më shumë afrohet me të  folmet e Shqipërisë Së Mesme: t rraf, s jam  tu mër- 
dh.tf, jam tu mif, mçef, shof, n iof, u mçef, rraf a, ta ftofsh, me e nioft, ta 
nefsh, mçefal e rrafim, t grofen, ja, i ber t nifna; pi s ftohtit, aà flofët, edhe: 
dufërn (duh).

nj.

Ashtu si në të  folme të tjera gege, edhe këtu kjo bashkëtingëllore qiell- 
zore hundore ka evoluar, dhe në pozita të  ndryshme të  caktuara ka dhënë 
tinguj të ndryshëm.

Bashkëtingëllorja nj që është në fund të fjalës dhe që paraprihet nga 
një zanore (,-farëdo, duke u artikuluar si një tingull shumë sonant, ka për- 
funduar në j ,  e cila shumë herë ndihet si një tingëll gjysmëzanor i:

1) E . Çabej — Për historinë e konsonantizmil të shqipes, në Buletini i Univ. Shtet. Seria 
Shk. Shoq., 1. 1958, f. 63.
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a) tek foljet: qaj, t bâ°j, zâ°j, vênoj (vendos), shkarkoj, shkoj, ti Ishoj:
b) tek mbaresa e shumësit të  emrave m ashkullorë: pêi, hùi, km , qeriit,

venalii, shkopij, f t \ i ,  thoû; A

c) tek em rat femërore të  pashquar: rrâ°i, brìi, fîi, zôi, mickôi.

Kur është ndodhur ndërmjet dy zanoreve ose kur është paraprirë 
nga një zanore dbe është pasuar nga një bashkëtingëllore, në të  shnmtën 
e rasteve nuk është spirantizuar plotësisht, ka dhënë një tingull i cili i ruan 
akoma, m egjithëse në një masë të  vogël, karakterin pëlcitës dhe nuancën 
hundore, është një tingull ndërmjet pëllcitses nj dhe frikatives j  ([n] >): 
d<pfiâ ose dfiâja, Vinâ°ll, kllônsat (kullonjaat), qïnq (qengj) edhe mickôha,
etj-

Kur është ndodhur në fillim të  fjalës ose edhe në mes pas një bashkë- 
tingëlloreje, ka dhënë n dentale të  palatalizuar [n’j, në vend të  së cilës në 
shumë raste shqiptohen dy tinguj: ni me e n ’oft, ta n’efsh , n’ofti, n a t  
maje (n g ja t ..) ,  n’er ke t nezi; nlerk, nierzit, i niom, niâllet, rifiati, i bruznl- 
a°n.

Bashkëtingëllorja nj e fillim it të  fjalës -, kur është pasuar nga zanorja 
i e theksuar, ka dhënë një herë n i  dhe më në fund, pasi është shkrirë i me 
i-në e theksuar të  temës, ka përfunduar në n: nifem, ja  i her t nifna,\ jam 
tu e ni (jam tue e ngjye).

F jala një (numuror, përemër, nyje, mbiemër përcaktor) dhe fjalë të 
tjera, ku ajo bën pjesë si rrënjë ose si komponent i fjalës, herë janë të  thek- 
suara dhe herë të  patheksuara, kështu që bashkëtingëllorja nj në këto raste 
ndodhet në kushte të  ndryshme fonetike. Duke qënë në kushte të  ndryshnie 
fonetike, ajo (iy-ja), në këto fjalë ka dhënë tinguj të  ndryshëm, por gjith- 
monë sipas rregullsisë që përmëndëm më parë:

Tek fjalët e theksuara, kur është në fillim  të  tyre ose edhe në mes; por 
pas bashkëtingëlloreve, ka dhënë n ’ ose n i dhe n (kjo e fundit kur pas nj 

vjen i e theksuar) : n’â°ni ose njapni, n iâ°, n i , asni, her ni her ni, e t j . ; po 
në këto fjalë, kur është ndodhur nërmjet dy zanoreve, nga të  cilat zanorja 
pasuese është e theksuar, ka dhënë i: noî (ndônjî>no *î>noî);

në fjalë t, ku theksi nuk bie tek komponenti një bashkëtingëllorja nj 
e ndodhur ndërmjet dy zanoreve, ka dhënë i : nôi (ndônji>nô* i >nôi);

në raste t, ku fjala një ka qenë atone dhe ka pasur në frazë përpara vehtes I 
një fjalë që mbaronte me zanore, nj-ja  ka dhënë i (ashtu si -nj- e ndodhur 
ndërmjet dy zanoreve) dhe kjo pastaj është shkrirë me zanoren i pasuese: 
me i bisht gama°ri (me nji bisht >  me iî bisht >  me î  b isht >  mû i bisht). ! 
Nga këto raste zhvillim i i nj >  i është përgjithësuar edhe në raste të  atilla 
ku nji ndodhet në fillim  të  frazës ose kur fjala që vjen para saj mbaron 
me bashkëtingëllore: î rrâ°i (nji rrâ°nj >  iî rrâ°i >  l rrâ°i), i th o ti plake 
(nji plake >  îi plake >  î plake), pri hër, e tj. A A 

f  e th
Meqënëse nuk kemi një m aterial të  mjaftueshëm, po kufizohemi duke 

dhënë vetëm disa shembuj ku duket ndërrimi i njërës bashkëtingëllore me i 
tjetrën: me la f3 it  (lajth it= gabo j), ufllat ose ofëll (uthull), thell (K r.— fe- 
llë) dhe thagâll (Cu. =  fëngjill). 1

1) Një tingull të tillë të përftuar nga n j, ka vëiejtur edhe R. Nachtingali në disa të folme 
të Sbqipërisë së Mesme, shih ’’Die Frageiner einheitlichen albanischen Schriftspmche".
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q « gj

Këto bashkëtingëllore, qofshin primare, qofshin të ardhura nga grupet 
kl e gl, nuk kanë këtu ndonjë varian t dialektor me intercs si në të  folmet 
më veriore gege, por do të japim  disa shembuj ku q e gj të  paraprira respek- 
tivisht nga një s ose sh dhe z kanë kaluar në j  (mund të  merren edhe si raste 
të një asimilimi të pjesëshëm): sjap (squp), sjoll, (sqoll) sjetëll (sqetull), 
shjep (shqep), zjedha (zgjedhja).

I

Po japim pak shëmbuj për l e pasuar nga një bashkëtingëllore pëlçitëse, 
e cila në sbumë të  folme ka kaluar në j ,  kurse këtu ose ka m betur ose është 
zhdukur dhe nuk ndihet sot: khlt (kuajt), bulq, bulqsis, falku  dhe uku (ujku).

Grupe bashkëtingëlloresh 

mb, nd

Në të folmen për të cilën po bëjmë fjalë grupet mb e nd janë asimiluar 
dhe kanë dhënë respektivisht m (< m b) e n (< n d ), të cilat pothuajse janë 
bashkëtingëllore sonante, pra ashtu si edhe në të folmet e tjera jugore të ge- 
gërishtes. Në qytetin  e Krujës na është bërë shumë herë sikur m ( <  mb) 
e n ( <  nd) janë disi të  zhurmëshme, ashtu si në të  folmet me veriore gege').

1. grupi mb\ mushje, mrapa, rnyte, mlesa, mrën (brenda), mreti, u ka 
maru, përm <ps, pamuk, parmrâ°mit, n maj t’shka°mit, zamak, thumi ustës, plum!

2) grupi nd: nr<pshe, n ig jsj, të nodhen, nò\, nrrojm, n3i , ka tuni, fu n i , 
muni, tu menu, kanil, përkunel mênja, shpêni, masanaj, grina, krâ°n, vên, 
parmên.

ng

Në qy tetin  e Krujës ky grup bashkëtingëlloresh është asim iluar dhe ka 
dhënë një bashkëtingëllore grykore hundore e cila këtu nuk është aqë sonan­
te sa në të  folmet e tjera të  gegërishtes jugore: y\ela, y\rehem, u y\rit, me 
ha?r\ër, baba i Dujpit, kur\uj, lâ°T\za, lâ°T\z3im, tix^lWm, ka/i\ .

Dy katundet e Malësisë, Cudhini e Mafsheqi, jo vetëm që ndryshojnë 
me Krujën në këtë drejtim , por ndryshojnë edhe ndërmjet tyre.

Cudhini, që hën pjesë në Benë, dallohet për rrugën e veçantë të  zhvi- 
llimit të këtij grupi. A ty, siç duket, nëpërmjet të  reduktim it të elem entit 
të parë, n, grupi ka përfunduar në g1 2), ka m betur elementi i dytë: me ga 
qiet, grej, ka gel, du me e grët, t grofem, garkoj, si u grœse? peges, kam ha°gër, 
cugal-i. Ka edhe raste ku grupi ng, në mes dhe në fund të f ja lë s ,k a  m betur 
i pandryshuar: kungëll, kungi (trajta e shumësit e fjalës kungull), apengës, 
kâ°ng, lasnk (lang).

1) W . Cimochowski ka konstatuar në Dushman m  (<[mb) e n  « a d )  të zhurmëshme — 
shih "Le dialecte dë D ushm ani” , Poznan, 1951.

2) Një zhvillim të këtillë ka bërë grupi ng  edhe në një pjesë të krahinës së Matit — 
shih B. Beci, "H ulum tim e gjuhësore . . . ” Bulet, Univ. Shtet. Seria Shk. Shoq. 2, 1962, f. 
258. I njëjti fenomen haset edhe në disa zona të skajit v.l. të Shqipërisë — shih J. Gjinari, 
”Vërejtje m bi të folmen e Gashit, Krasniqes e B ytyç it të rrethit të Tropojës”, në Bui. Univ. Sht. 
Seria Shk. Shoq., 4, 1963.
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Meqënëse rastet e ng> g  jahë m ë 'të  shum ta kur elementi i parë i g rupit 
mund të jetë një parashtesë, mund të mendohet edhe se n (parashtesë) të  
mos ketë ekzistuar, mirpo këtë sikur e kundërshtojnë raste t ku ng> g  ka 
ndodhur në mes të  fjalës në një morfemë.

Ne katundin Mafsheq, që bën pjesë në K urbin, shihet se është më e 
përgjithëshme rua jtja  e grupit ng, asimilimi në tj haset më rrallë: ngref, 
ungrefte, me nga, kishin ngel, op.Vngën dhe: kam t\el, i\ul, mos i rjo! Buza
e Ca°i\ut.

nëJ

Mund të thuhet se ky grup, si në qytet edhe në Malësi, është asim iluar 
dhe ka dhënë nj, e eila pastaj si e tillë  ka m arrë rrugën e zhvillim it (shih 
bashkët. nj): niala (ngjala), n ia lle t (ngjallet), t i gas nier me di or dit (gjer); 
n 'a l i  pak ene... (ngjati); s kam qên n \a t me kët dreq (ngjatë); qinq (qenj)’ 
jam tu ni (ngjye); e nymja (e ngjyemja).

fsh

Ashtu si në shumë të folme të  Shqipërisë së Mesme edhe këtu gjejmë 
msh në vend të  grupit fsh. Duhet thënë se msh gjendet vetëm në fillim  të 
fjalës në ato raste ku elementi i parë i grupit është një parashtesë1): mshais 
(fshesë), msha'm (fshijmë), mçef (fsheh) msh3’këll (fshikull), mshtull (mbësh- 
tolli — krh.: fshtolli), mshtet (mbëstet — krh. fshtet), kurse: kofsha, 
qofshi, të zgofshinl e tj.

Fenomene fonelike

Shurdhimi

Shurdhimi i bashkëtingëlloreve të  zëshme që ndodhen në fund të  fjalës 
është kryesisht një fenomen karakteristik  për Jugun, por haset dhe në 
Shqipcri të  Mesme. Në të  folmen e Krujës krahas: larg, u derdh, Z A g j t ,  
etj. gjejmë shumë herë : shurth, ka lith, i math, u gith, garth, burk, lâ°nk, 
djek ,rop, korp, xhup, mur g, qinq, mâ°s — ma°zi.

Asimilim i

Ky nuk është ndonjë fenomen karakterizues për këtë të  folme, por, 
m egjithatë, po japim disa shembuj ku në disa raste shihet asim ilim i i plotë 
dhe në disa të  tjera asim ilim i i pjesëshëm:

a) viqil (veqil), Vilikâ°ni, (Velikani), marak (merak).
b) krygjza (kryqza), zhduku (çduku) vxhud (fxhud<fuxhud), impuz­

ila je  (kafasllie), zhdo gjâ° (çdo...), zdu (z due), z bâ° (s ban), hulhle, u lothsh 
trunqt, enc (< en ts  <ends <ëndës).

1) Aleksandër Xhuvani — Eqrem Çabej ”Parashtesal e gjuhës shqipe” në Bulct. i Univ. 
Shtet. Seria Shoq. 4, 1954, f. 71.
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Metateza

Edhe këtu, ashtu si në shumë të  folme të  Shqipërisë së Mesme për të 
cilat është karakteristik  fenomeni i metatezës, ndërrojnë vendin tingujt 
e një rrokjeje ose të rrokjeve të  ndryshme: shloi bleta, e shlumja, pkTic, tue 
pkut, kena pshtu edhe bështoi, u vdesha, adora, u ftillonte, e mshtjellmja 
plëhurës; neara ; u xarru, nakafa (nafaka), nagaçe, zarjaki, zdërvek ; pylka  
(pykla), pregila (pjergulla).

Fenomeni i renies

Tingujt në rrokje të patheksuara, sidomos në ato qëndodhen para rrok­
jeve të theksuara, duke u ndodhur në një pozicion të dobët, kanë 
prirje të reduktohen fare, të mos shqiptohen. Ky fenomen nuk ëshlë i për- 
gjithësuar në të  gjitha këto lloje rrokjesh, por, m egjithatë, g jejm ënjënu- 
mur të m irë rastesh ku konstatohet prirja e reduktim it:

1. Rënie në një rrokje nistore para së theksuarës:
a) nkim  (ankim), kush je t3 ‘, re? (ore), tu gjëru (tue ligjërue); b) pnoj- 

shin (punojshin), mrela (murjela), zllum in  (zullumin) axhud (vuzhud), 
shplaka (shumplaka), s mite (simite), ftyra  (fytyra), dna°ja (dynjaja).

2. gocvet (gocavet), naplona (napolona);
Nuk po përmendim këtu rënien e tingujve dhe rrokjeve që duken rregu- 

llisht tek em rat e shkurtuar të  personave, fenomen ky që është m jaft i për- 
hapur këtu: Liu  (Aliu), X h i (Haxhi), Time (Fatime), Dik (Sadik), etj.

3. rënia në fund të  fjalës (apokopa) vërehet vetëm tek tra jta t foljore 
të mënyrës dëftore koha e tashme veta e dytë dhe e tre të  njëjës: kalo (kalon), 
pno (punon), shlo (lëshon), maro (mbaron) lavdro (lavdëron), blu (bluen), 
fr<p (fryn), nuk hy (hyn) , ba (ban) po vjen (vjen), e tj.. Meqënëse kjo vërehet ve 
vetëm në këto raste të  caktuara, mund të  jetë një fenomen morfologjik.

Elidimi

Të bie në sy në radhë të parë elidim i i një zanoreje, zakonisht i ë-së 
dhe e-së, tek fjalët atone proklitike, kur pasohen nga fjalë që fillojnë me 
zanore: t enme për tramâ°j, q aqi qekësh, q i dha, q u vra, m i vra.

Dihet se në disa të  folme të shqipes elidohet njera nga nyjet në një tog- 
fjalësh të  përbërë prej një emri të  shquar dhe një mbiem ri të nyjshëm ose një 
emri në gjindore. Në të  folmen e qy te tit të  Krujës, ashtu si në shumë të folme 
të Shqipërisë së Mesme, elidohet më të  shumtën e herës nyja e përparme 
e m biemrit dhe dëftorthi i gjindores: goja pëlhurës, pulatika tij, e mshtjell­
mja plëhurën; herëherë këtu shihet edhe e kundërta: elidohet nyja e prapme 
e emrit të  shquar: ke shp3i e vet, pun e ullive, dit e breshnit, qim e mësteqes.

Në Malesi zakonisht ndihen të  dyja nyjet në një togfjalësh të tillë: 
udha e mari shplaka e dorés, shputa e krismës, fm ija e burrit.

Nuk folëm për rastet kur si pjesë e parë e togfjalëshit është një emër 
mashkullor i shquar, sepse zakonisht shihet që në të  gjitha të folmet e shqi­
pes elidohet nyja e përparme e mbiem rit dhe dëftorthi i gjindores: shuli 
par, shkopi shulit, prefti shkret, plaku katunit, etj.




